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�INFORMATION  GÉNÉRALE



Listes annexées au Bulletin d'exploitation



Note du TSB

	Les listes* suivantes ont été publiées sous la forme d'une Annexe au Bulletin d'exploitation (BE) de l'UIT:

	BE No

	590	Liste des codes télex de destination (CTD) et des codes d'identi�fication des réseaux télex (CIRT) (Situation au 31 décembre 1994)

	–  Complément aux Recommandations UIT-T F.69 et F.68

	609	Liste des numéros identificateurs d'entités émettrices pour les cartes inter�nationales de facturation des télécommunications (Selon la Recomman�dation UIT�T E.118) (Situation au 30 novembre 1995)

	611	Liste des codes de zone/réseau sémaphore (SANC) (Complément à la Recommandation UIT-T Q.708) (Situation au 31 décembre 1995)

	615	Liste des indicatifs de pays ou de zones géographiques pour les stations mobiles (Complément à la Recommandation UIT-T (ex-CCITT) E.212) (Situation au 1er mars 1996)

	626	Liste des indicatifs de pays de la Recommandation UIT-T E.164 attribués (Complément à la Recommandation UIT-T E.164) (Situation au 31 juillet 1996)

	627	Liste de codes représentant les exploitations internationales (Selon la Recommandation UIT-T M.1400) (Situation au 31 août 1996)

	630	Liste des noms de domaines de gestion d'administration (DGAD) (Confor�mément aux Recommandations UIT-T des séries F.400 et X.400) (Situation au 30 septembre 1996)

	635	Liste des indicatifs de pays ou zones géographiques pour transmission de données (Complément à la Recommandation UIT-T X.121) (Situation au 31 décembre 1996)

	636	Liste des codes d'identification de réseau pour données (CIRD) (Selon la Recommandation UIT-T X.121) (Situation au 31 décembre 1996)

	640	Procédures de numérotation (Préfixe international, préfixe (interurbain) national et numéro national (significatif)) (Selon la Recommandation UIT-T E.164) (Situation au 1er mars 1997)

	641	Liste des codes de points sémaphores internationaux (ISPC) (Selon la Recommandation UIT-T Q.708) (Situation au 31 mars 1997)



____________

*	Pour information, toutes les listes seront mises à jour par des séries d’amendements numérotés publiés dans le Bulletin d’exploitation de l’UIT, et seront réimprimées selon nécessité.

	D’autre part, les listes peuvent être consultées en ligne (http://www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists) dans la base de données des documents de l’UIT, sous le titre “Operational Bulletin and Lists annexed” (Bulletin d’exploitation et Listes annexées).





















�Changements d'heure légale



Date et heure du changement�Pays ou zone�+  =  Avancée�de  - -  minutes�–  =  Retardée�de  - -  minutes��Heure légale sera���Mexique / Mexico / México*����7.IV.1997 0800 UTC - 27.X.1997 0700 UTC�»�»�»�»�»�– Baja California Norte�– Baja California Sur�– Nayarit�– Sinaloa�– Sonora�– Reste du pays (y compris la ville�   de Mexico)�+ 60�+ 60�+ 60�+ 60�+ 60�+ 60�UTC –7�UTC –6�UTC –6�UTC –6�UTC –6�UTC –5���

____________

*	Cette information annule et remplace l'information correspondante pour le Mexique publiée dans le Bulletin d'exploitation No 638 du 15.II.1997, page 5.

Service des télégrammes

Service télex

Kazakstan

Communication du 2.IV.97:

	KazakTelecom, Almaty, annonce que la ville de Zhambul s’appelle désormais Taraz. L'indicateur de destination correspondant utilisé dans le système à retransmission de télégrammes (SRT) pour la ville de Taraz ainsi que les numéros de télex des abonnés dans la région de Taraz deviennent*:

–  Service des télégrammes



Ancien nom �Ancien indicateur de destination�Nouveau nom �Nouvel indicateur de destination��Zhambul�KZZM�Taraz�KZTR��

–  Service télex



Ancien nom�Nouveau nom�Code télex de destination�Code d’identification de réseau télex�Numéros d’abonné télex��Zhambul�Taraz�785�KZ�283XXX��

____________

*	Cette information annule et remplace l'information correspondante pour la ville de Zhambul (maintenant appelée Taraz) publiée dans le Bulletin d'exploitation No 612 pour le service télex et dans le Bulletin d'exploitation No 615 pour le service des télégrammes.

Koweït 

TCUIT B43 du 9.IV.1997:

	L'Administration de l’État du Koweït rappelle que les télégrammes�lettres (LT), les télégrammes�lettres d'État (LTF) ainsi que les télégrammes avec le service spécial transmission et remise urgentes (URGENT), ne sont plus admis à destination et en provenance du Koweït.

Turquie

Communication du 27.III.1997:

Abandon du Service TA*

	Comme conséquence de la supression du Service TA, effective depuis le 31 décembre 1996, Türk Telekomünikasyon A.S., Ankara, annonce qu’elle a également abandonné ce service, depuis le 1er janvier 1997 (adresse Tg: uidb Ankara; Tlx: 44291 uidb tr).

____________

*	Voir le TCUIT B38 du 29.I.1997, reproduit dans le Bulletin d’exploitation No 637 du 1.II.1997, page 4.

�Service téléphonique

Australie

Communication du 7.IV.1997:

	Australian Telecommunications Authority (AUSTEL), Melbourne, annonce que, dans le cadre du nouveau plan de numérotage de l’Australie, les numéros téléphoniques suivants seront modifiés en mai 1997:



–	Boonah, Caboolture, Esk, Gatton, Gympie, Sunshine Coast (Queensland)

	A partir du 4 mai 1997, seuls les nouveaux numéros pourront être employés pour les régions ci-dessus. Le nouveau format de numérotage est le suivant:



Date du changement�Anciens numéros�Nouveaux numéros��4.V.1997�+61 74 20 XXXX�+61 7 5420 XXXX��4.V.1997�+61 74 23 XXXX�+61 7 5423 XXXX ��4.V.1997�+61 74 24 XXXX�+61 7 5424 XXXX��4.V.1997�+61 74 26 XXXX�+61 7 5426 XXXX��4.V.1997�+61 74 27 XXXX�+61 7 5427 XXXX��4.V.1997�+61 74 28 XXXX�+61 7 5428 XXXX��4.V.1997�+61 74 3X XXXX�+61 7 543X XXXX��4.V.1997�+61 74 4X XXXX�+61 7 544X XXXX��4.V.1997�+61 74 6X XXXX�+61 7 546X XXXX��4.V.1997�+61 74 7X XXXX�+61 7 547X XXXX��4.V.1997�+61 74 8X XXXX�+61 7 548X XXXX��4.V.1997�+61 74 9X XXXX�+61 7 549X XXXX��

–	Western Australia

	Perth, Bakers Hill, Bindoon, Bullsbrook, Dwellingup, Gidgeganneup, Gingin, Guilderton, Mandurah, Pinjarra, Rockingham, Toodyay, Yanchep (Western Australia)

	Le 5 mai 1997, tous les numéros téléphoniques des régions de Western Australia mentionnées ci-dessus commençant actuellement par les chiffres +61 9 2XX XXXX - +61 9 5XX XXXX seront remplacés, respectivement, par +61 8 92XX XXXX - +61 8 95XX XXXX.

	Les anciens et les nouveaux numéros pourront être utilisés indifféremment entre le 5 mai 1997 et le 9 novembre 1997. Après le 9 novembre 1997, seuls les nouveaux numéros pourront être employés. Le nouveau format de numérotage est le suivant:



Début du changement�Anciens numéros�Nouveaux numéros�Fin de la période de transition��5.V.1997�+61 9 2XX XXXX�+61 8 92XX XXXX �9.XI.1997��5.V.1997�+61 9 3XX XXXX�+61 8 93XX XXXX�9.XI.1997��5.V.1997�+61 9 4XX XXXX�+61 8 94XX XXXX�9.XI.1997��5.V.1997�+61 9 5XX XXXX�+61 8 95XX XXXX�9.XI.1997��



	Esperance, Kalgoorlie, Merridin, �Broome, Christmas Island, Cocos (Keeling) Islands, Derby, Port Hedland,  �Moora, Northam, York, �Bridgetown, Bunbury, Busselton, �Albany, Katanning, Narrogin, Wagin, �Carnavon, Geraldton, Meekatharra, Mullewa

	Le 5 mai 1997, tous les numéros téléphoniques des régions de Western Australia mentionnées ci-dessus commençant actuellement par les chiffres +61 90 XXX XXX - +61 99 XXX XXX seront remplacés, respectivement, par +61 8 90XX XXXX - +61 8 99XX XXXX.

�	Les anciens et les nouveaux numéros pourront être utilisés indifféremment entre le 5 mai 1997 et le 9 novembre 1997. Après le 9 novembre 1997, seuls les nouveaux numéros pourront être employés. Le nouveau format de numérotage est le suivant:



Début du changement�Anciens numéros�Nouveaux numéros�Fin de la période�de transition��5.V.1997�+61 90 XX XXXX�+61 8 90XX XXXX�9.XI.1997��5.V.1997�+61 91 XX XXXX�+61 8 91XX XXXX�9.XI.1997��5.V.1997�+61 96 XX XXXX�+61 8 96XX XXXX�9.XI.1997��5.V.1997�+61 97 XX XXXX�+61 8 97XX XXXX�9.XI.1997��5.V.1997�+61 98 XX XXXX�+61 8 98XX XXXX�9.XI.1997��5.V.1997�+61 99 XX XXXX �+61 8 99XX XXXX�9.XI.1997��

–	Northern Territory

	Bairanald (New South Wales), �Hopetoun, Mildura, Ouyen, Swan Hill (Victoria),�Bairnsdale, Moe, Morwell, Sale, Traralgon (Victoria)�Colac, Geelong (Victoria),�Ararat, Bacchus Marsh, Ballarat, Horsham, Nhill, Stawell (Victoria)�Bendigo, Castlemaine, Charlton, Echuca, Kerang, Kyneton, Maryborough (Victoria)�Camperdown, Casterton, Edenhope, Hamilton, Portland, Warrnambool (Victoria)�Foster Korumburra, Leongatha, Warragul, Wonthaggi (Victoria)�Alexandra, Benalla, Myrtleford, Seymour, Wangaratta (Victoria)�Deniliquin (New South Wales), Cobram, Numurkah, Shepparton (Victoria)�Cranbourne, Healeseville, Mornington (Victoria)

	A partir du 18 mai 1997, seuls les nouveaux numéros pourront être employés. Le nouveau format de numérotage est le suivant:



Date du changement�Anciens numéros�Nouveaux numéros  ��18.V.1997�+61 50 XX XXXX�+61 3 50XX XXXX��18.V.1997�+61 51 XX XXXX�+61 3 51XX XXXX��18.V.1997�+61 52 XX XXXX�+61 3 52XX XXXX��18.V.1997�+61 53 XX XXXX�+61 3 53XX XXXX��18.V.1997�+61 54 XX XXXX�+61 3 54XX XXXX��18.V.1997�+61 55 XX XXXX�+61 3 55XX XXXX��18.V.1997�+61 56 XX XXXX�+61 3 56XX XXXX��18.V.1997�+61 57 XX XXXX�+61 3 57XX XXXX��18.V.1997�+61 58 XX XXXX�+61 3 58XX XXXX��18.V.1997�+61 59 XX XXXX�+61 3 59XX XXXX��

	Pour tout complément d’information, s’adresser à Vince Humphries, Manager, Numbering, AUSTEL, téléfax: +61 3 9820 3021.



Malaisie

Communication du 3.IV.1997:

	Mutiara Telecom, Kuala Lumpur, annonce que l'indicatif national de destination (IND) du réseau mobile de Mutiara Telecom (DCS 1800) est 16. Le format de numérotation pour les appels destinés au réseau mobile de Mutiara Telecom est donc: +60 16 XXX XXXX.

�Pays-Bas

Communication du 25.III.1997:

	PTT Telecom B.V., La Haye, annonce que le 1er mai 1997 la série de numéros additionnelle +31 65 1 XX XX XX sera introduite pour le réseau mobile GSM PTT Telecom. 	Il en résulte qu'à partir du 1er mai 1997 les séries de numéros suivantes seront utilisables aux Pays-Bas pour la téléphonie mobile:

	+31 65 1 XX XX XX	GSM PTT Telecom�	+31 65 2 XX XX XX	NMT PTT Telecom�	+31 65 3 XX XX XX	GSM PTT Telecom�	+31 65 4 XX XX XX	GSM Libertel�	+31 65 5 XX XX XX	GSM Libertel

	Toutes les administrations et exploitations reconnues (ER) sont priées de donner l'accès à ces numéros.

Vierges britanniques (Iles)

Communication du 27.III.1997:

	Cable and Wireless (West Indies) Ltd., Tortola, annonce que le nouvel indicatif de zone géographique NPA (Numbering Plan Area) 284 a été attribué aux îles Vierges britanniques, sur la demande du gouvernement, par la North American Numbering Plan Administration (NANPA - Administration du plan de numérotage nord-américain).

	L'indicatif NPA 809 continuera d'être utilisé par les pays des Antilles (Caraïbes) qui font toujours partie de la zone NPA 809. 

	L'introduction de l'indicatif NPA 284 prendra effet le mercredi 1er octobre 1997 à 1201 heures (heure locale). La période de transition, pendant laquelle l'ancien indicatif NPA 809 et le nouvel indicatif NPA 284 pourront être utilisés indifféremment pour les appels destinés au nouvel indicatif 284, commencera à la même date et se terminera le mercredi 30 septembre 1998 à 2359 heures (heure locale). 

	Les opérateurs sont invités à commencer le contrôle des indicatifs le jeudi 1er octobre 1998 à 0000 heure (heure locale) afin d’interdire les appels destinés aux îles Vierges britanniques utilisant l'indicatif NPA 809.

	Les opérateurs internationaux et nationaux voudront bien s'assurer que le nouvel indicatif NPA 284 aura été mis en service dans tout leur réseau avant le 1er octobre 1997. Le numéro d'essai +1 284 493 4800 sera mis en service et opérationnel à compter du 1er avril 1997 et les appels aboutissant à ce numéro seront confirmés par une annonce enregistrée.

	Le format de numérotage correspondant au nouvel indicatif NPA 284 sera comme suit:

·	les appels locaux à l'intérieur de la zone NPA (HNPA: Home NPA) seront établis au moyen d'un numéro à sept chiffres, sans préfixe, soit NXX XXXX;

·	les appels NPA automatiques à destination d’une autre zone NPA (FNPA: Foreign NPA) de la Zone 1 de numérotage mondial seront faits au moyen d'un numéro à dix chiffres avec le préfixe 1, soit 1 FNPA NXX XXXX;

·	les appels automatiques vers des destinations à l'extérieur de la Zone 1 de numérotage mondial auront le préfixe 011, soit 011 + indicatif de pays + numéro national (significatif);

·	les appels avec assistance de l’opératrice vers des destinations à l’intérieur de la Zone 1 de numérotage mondial seront faits au moyen d’un numéro à dix chiffres et du préfixe «0», soit 0 NPA NXX XXXX;

·	les appels avec assistance de l'opératrice vers des destinations à l'extérieur de la Zone 1 de numérotage mondial auront le préfixe «01», soit 01 + indicatif de pays + numéro national (significatif).

	Les questions d'exploitation relatives à l'introduction de l'indicatif NPA 284 peuvent être adressées à Cecil Lettsome (Engineer Operations), au numéro +1 809 494 7473, ou à Haimraj Yamraj (Assistant Engineer Operations) au numéro +1 809 494 4444, interne 8021.

	Le format de numérotage international avec les nouveaux indicatifs NXX sera le suivant: 



Numéros existants�Nouveaux numéros (après le 1er octobre 1997)��+1 809 494 XXXX�+1 809 495 XXXX�+1 809 496 XXXX�+1 809 499 XXXX�+1 284 494 XXXX�+1 284 495 XXXX�+1 284 496 XXXX�+1 284 499 XXXX��

�Service de transmission de données�(Recommandation UIT-T X.121)

Plan de numérotage international pour les réseaux publics pour données

Azerbaïdjan

Communication du 26.III.1997:

	L'Administration de l'Azerbaïdjan annonce que, conformément à la Recommanda�tion UIT�T X.121, le code d'identification de réseau pour données (CIRD) 400 1 a été attribué à AZPAK (Azerbaijan Public Packet Switched Data Network).

	Adresse du prestataire de service:

		Mr. Ömer ERYILMAZ�ARTEL Joint Venture Co. Ltd.�Azerbaycan Prospekti�No. 41 M.9�370000 BAKU�Azerbaijan�Tf:	+994 12 98 28 00�Fax:	+994 12 98 08 78



Norvège

Communication du 4.IV.1997:

	Norwegian Telecommunications Authority annonce que le réseau FD#PAK, auquel a été attribué le code d'identification de réseau pour données (CIRD) 243 1, a été transféré de Fellesdata AS à Telenor Nett AS. L'adresse et le nouveau fournisseur de service du réseau FD#PAK sont:

		Telenor Nett AS�P.O. Box 6701 St. Olavs plass�N-0130 OSLO�Norway�Tf:	+47 22 77 79 95�Fax:	+47 22 20 82 90



Zambie

Communication du 2.IV.1997:

	L'Administration de la Zambie annonce que, conformément à la Recommandation UIT-T X.121, le code d'identification de réseau pour données (CIRD) 645 1 a été attribué à ZAMPAK (X25 Data Network).

	Adresse du prestataire de service:

		Managing Director�Zambia Telecommunications Company Ltd.�Box 71630�NDOLA�Zambia�Tf:	+260 2 611 333�Tlx:	30360 za�Fax:	+260 2 615 855

�Changements dans les Administrations/ER et autres entités�ou Organisations

Pologne

Communication du 26.III.1997:

	Le Ministère des postes et télécommunications (MPT) de la République de Pologne annonce que ce Ministère a changé son organisation structurelle avec effet au 1er mars 1997.

	Le Département de la coopération avec l’étranger du MPT a été placé sous la responsabilité du Bureau de l’intégration européenne et des relations internationales. M. Ryszard WISNIEWSKI a été nommé Directeur de ce Bureau (M. Jerzy Babski, ancien Directeur du Département, ayant pris sa retraite).

	Adresse*:

		Ministère des postes et télécommunications�Directeur du Bureau de l’intégration européenne �et des relations internationales�Plac Malachowskiego 2�00-940 WARSZAWA�Pologne�Tf:	+48 22 827 8327�Fax:	+48 22 827 5089�Tlx:	63 813001 pptt pl�Tg:	Gentel Varsovie

____________

*	Le Répertoire général de l’UIT sera mis à jour en conséquence.

Autres communications

Bangladesh

Communication du 3.IV.1997:

	Jours fériés en 1997 (jour, mois):



10.02�Shwb-E-Qadar*��8.02, 9.02, 10.02 et 11.02�Eid-Ul-Fitr*��26.03�Independence Day��14.04�Bangla New Year��17.04, 18.04 et 19.04�Eid-Ul-Azha*��1.05�May Day��18.05�Muharram*��21.05�Buddha Purnima ��18.07�Eid-E-Milad-Un-Nabi*��15.08�National Women Day��24.08�Janmastami��11.10�Durgapuja (Fashmi)��16.12�Victory Day��25.12�Christmas Day��____________

*	Selon la visibilité de la lune.

�Tanzanie

Communication du 7.IV.1997:

	Jours fériés en 1997 (jour, mois):



1.01�New Year��12.01�Revolution Day - Zanzibar��8.02�Idd El Fitri*��9.02�Edd El Fitri*��28.03�Good Friday (Easter)��31.03�Easter Monday��17.04�Idd El Haji��26.04�Union Day��1.05�Worker’s Day��7.07�Saba-saba (Trade Fair Day)��16.07�Maulid Day��8.08�Peasant’s Day��9.12�Independence Day��25.12�Christmas Day��26.12�Boxing Day��____________

*	Selon la visibilité de la lune.

Restrictions de service

Pays-Bas

Communication du 25.III.1997:

	PTT Telecom B.V., la Haye, annonce que les communications payables à l’arrivée destinées aux abonnés du service mobile cellulaire aux Pays-Bas ne sont pas acceptées.

Suède

Communication du 7.IV.1997:

	Telia AB, Stockholm, annonce que les communications payables à l'arrivée destinées aux abonnés du service mobile cellulaire de la Suède ne sont plus acceptées.

Note du TSB

	Pour la liste des restrictions de service actuellement en vigueur, voir le Tableau récapitulatif publié en annexe au Bulletin d'exploitation (BE) No 490 du 14.III.1991 et les communications ultérieures suivantes:

		BE No

		515	Royaume-Uni�520	Libye�524	Syrie�527	Zambie�532	Pérou�534	Emirats arabes unis�538, 565, 574	Finlande�545	Venezuela�548, 570	Egypte�555	Jamaïque�566	Israël�609	Congo, Pologne�614	Chypre�618	Namibie, Papouasie-Nouvelle-Guinée�623	Australie�631	Suède�634	Trinité-et-Tobago�636	Antigua-et-Barbuda�637	Azerbaïdjan�640	Seychelles�642	Pays-Bas, Suède

�Systèmes de rappel (Call-Back)

Liban

Communication du 2.IV.1997:

	Le Ministère des postes et télécommunications du Liban (LMPT), Beyrouth, annonce qu'il considère que les procédures d'appel parallèles telles que le système de rappel sont illicites et ne doivent pas être utilisées au Liban étant donné que:

a)	le système de rappel a un effet préjudiciable sur les recettes des télécommunications et constitue donc une entrave aux efforts du Liban pour développer les réseaux et services de télécommunication;

b)	le système de rappel introduit des perturbations dans les configurations du trafic qui peuvent nuire à la gestion du trafic et à la planification du réseau;

c)	certaines formes de rappel dégradent considérablement les performances et la qualité du réseau téléphonique public commuté (RTPC).



Note du TSB

	Pays pour lesquels une information sur les (Systèmes de rappel (Call-Back)( a été publiée dans le Bulletin d'exploitation de l'UIT (No):

	Algérie (621), Antilles néerlandaises (627), Arabie saoudite (629), Bahreïn (611), Bélarus (616), Burkina Faso (631), Burundi (607), Chine (599), Chypre (626), Colombie (602), Cuba (632), Djibouti (614), Egypte (599), Emirats arabes unis (627), Equateur (619), Gabon (631), Honduras (613), Inde (627), Kazakstan (619), Kenya (605), Kirghizistan (616), Koweït (610), Lettonie (617), Liban (642), Madagascar (639), Malaisie (603), Maroc (619), Niger (618), Ouganda (603), Portugal (620), Qatar (593), Seychelles (631), Tanzanie (624), Thaïlande (611), Turquie (612), Viet Nam (619), Yémen (622).

	De plus, dans le Bulletin d’exploitation No 626 du 15 août 1996 (pages 13 à 20 et Bulletin d’exploitation No 628 du 15.IX.1996, page 13), une information sur la position adoptée par certains pays concernant les systèmes de rappel «Call-Back» a été publiée sous la rubrique �«Système de rappel (Call-Back)». Cette information est le résultat de l’enquête menée par la Commission d’études 3 de l’UIT-T en vertu de la Résolution 21 (Kyoto, 1994). (Voir aussi Circulaires TSB 217 du 22 avril 1996 et 228 du 17 juillet 1996).













































�AMENDEMENTS  AUX  DOCUMENTS  DE  SERVICE

Abréviations utilisées

		ADD	insérer	PAR	paragraphe�COL	colonne	REP	remplacer�LIR	lire	SUP	supprimer�P	page(s)





Nomenclature des stations côtières�(Liste IV)�15e édition�et Suppléments Nos 1 et 2

(Amendement No 20)



CHL	Chili

P  765     Notes     A1, A2, B, G, H,     LIR

A1	Autorité chargée de la comptabilité: Telex Chile S.A., Rinconada El Salto 202, Comuna Huechuraba, Santiago de Chile (Chili).

	TF:		+56 2 3825581/3825582

	FAX:		+56 2 3825178

	TLX:		34 240099 CORRE CL

A2	Autorité chargée de la comptabilité: VTR Telecomunicaciones S.A., Bandera 168, Santiago de Chile (Chili).

	TF:		+56 2 6714024

	FAX:		+56 2 6714024

	TLX:		34 340260 VTR CK

B	Radiotélégrammes (par mot)

	1.	Taxe terrestre: 0,60 fr.

	2.	Taxe de ligne

		Chili: 0,40 fr.

G	Communications radiotélex (minimum 1 min.)

	Taxe terrestre: 4,50 fr./min.

H	Conversations radiotéléphoniques (minimum 3 min.)

	1.	Taxe terrestre

		MF:	5.— fr./min.

		HF:	5.—fr./min.

		VHF:	2,50 fr./min.

	2.	Taxe de préparation: taxe équivalant à une minute lorsque la conversation n'a pas pu avoir lieu pour des motifs indépendants du service.

	3.	Taxes supplémentaires

		a)	Conversations personnelles: surtaxe équivalant à une minute.

		b)	Conversations payables à l'arrivée: surtaxe équivalant à une minute.



















�J	Japon – depuis le 1.II.1997

P  187 du Supplément No 1.     Note     5     LIR

5	Inmarsat–C

	Taxes applicables dans le service mobile maritime par satellite via la station terrienne à terre YAMAGUCHI pour les régions POR, IOR, AORE et AORW.

	1.	Communications navire–terre.

		a)	Taxes pour les communications des navires vers le Japon.

			–	Télécopie: 0,15 DTS/256 bits.

			–	Télex: 0,15 DTS/256 bits.

			–	Données: 0,15 DTS/256 bits.

			–	Signalisation de données: 0,03 DTS/paquet (jusqu’à 15 octets).

			–	Confirmation d’appel (avis de remise positive): 0,17 DTS/message.

			–	Etat de message: 0,17 DTS/message.

			–	Confimation d’appel (avis de non remise): gratuit. 

		b)	Taxe de ligne pour les communications vers les autres pays.

			–	Télécopie: 0,02 DTS/256 bits.

			–	Télex: 0,21 DTS/256 bits.

			–	Données: 0,01 DTS/256 bits.

	2.	Communications navire–navire.

		a)	Inmarsat–C à Inmarsat–A/Fax: 0,25 DTS/256 bits.

		b)	Inmarsat–C à Inmarsat–A/Télex: 0,41 DTS/256 bits.

		c)	Inmarsat–C à Inmarsat–B/Fax: 0,20 DTS/256 bits.

		d)	Inmarsat–C à Inmarsat–B/Télex: 0,36 DTS/256 bits.

		e)	Inmarsat–C à Inmarsat–M/Fax: 0,23 DTS/256 bits.

		f)	Inmarsat–C à Inmarsat–C: 0,17 DTS/256 bits.

		g)	Inmarsat–A/Télex à Inmarsat–C: 5,06 DTS/min.

		h)	Inmarsat–B/Télex à Inmarsat–C: 4,71 DTS/min.

		i)	Confirmation d’appel (avis de remise positive): 0,17 DTS/message.

		j)	Etat de message: 0,17 DTS/message.

		k)	Confirmation d’appel (avis de non remise): gratuit. 

TUR	Turquie

P  496	ISTANBUL  RADIO

	Ligne 23     REP     A B H     par     A B G H

P  868	REP     Notes     B, H     par     B, G, H

B	Radiotélégrammes (par mot)

	1.	Taxe terrestre

		a)	Navire–terre

			i)	Turquie: 0,164 DTS.

			ii)	Autres pays: 0,164 DTS.

		b)	Navire–navire: 0,328 DTS.

	2.	Taxe de ligne

		a)	Turquie: 0,033 DTS.

		b)	Autres pays: taxes en vigueur dans le service télégraphique international.

G	Communications radiotélex

	1a.	Taxe terrestre (navire–terre)

		a)	Exploitation automatique*

			i)	Turquie: 0,50 DTS/min.

			ii)	Autres pays: 0,20 DTS/min.

		b)	Exploitation manuelle (minimum 3 min.)

			i)	Turquie: 1.— DTS/min.

			ii)	Autres pays: 1.— DTS/min.

	1b.	Taxe terrestre (navire–navire)

		a)	Exploitation automatique: 1.— DTS/min.

		b)	Exploitation manuelle: 2.— DTS/min.

	2.	Taxe de ligne

		a)	Turquie: la taxe de ligne est comprise dans la taxe terrestre.

		b)	Autres pays: taxes en vigueur dans le service télex international.

____________

*	Pour les communications télex automatiques, le numéro d’identification d’ISTANBUL RADIO (VHF) est le 4360.

�H	Conversations radiotéléphoniques (minimum 3 min.)

	1a.	Taxe terrestre (navire–terre)

		a)	Exploitation automatique*

			i)	Turquie: 0,20 DTS/min.

			ii)	Autres pays: 0,20 DTS/min.

		b)	Exploitation manuelle (minimum 3 min.)

			i)	Turquie: 0,817 DTS/min.

			ii)	Autres pays: 0,817 SDR/min.

	1b.	Taxe terrestre (navire–navire)

		a)	Exploitation automatique: 0,40 DTS/min.

		b)	Exploitation manuelle: 1,634 DTS/min.

	2.	Taxe de ligne

		a)	Turquie: 0,327 DTS/min.

		b)	Autres pays: taxes en vigueur dans le service téléphonique international.

____________

*	Pour les conversations téléphoniques automatiques, le numéro ASN d’ISTANBUL RADIO (VHF) est le 002711000.

Nomenclature�des stations de navire�(Liste V)�36e édition�Suppléments Nos 1, 2 et 3��Partie IV

Sous-section 2C / Sub-Section 2C / Subsección 2C



P  117 

(SUPPLEMENT No 3)     VCT     LIR



VCT

	a)	AA01	AA14	BE02�		BE03	BG01	BG02�		BN01	CH05	CY03�		CY05	DH01	DK01�		DP01	DP02	DP03�		DP05	EE02	EI06�		ES01	FR01	FR19�		FR20	FR22	GB05�		GB06	GB08	GB11�		GB12	GB14	GB17�		GB22	GR01	GR02�		GR03	GR05	GR07�		GR08	HO01	HX08�		IA14	IL03	IU02�		IU03	JP02	JP03�		JP04	KR01	MC02�		NA01	NL01	NL02�		NO01	PG02	PG05�		PH02	PO19	RH02�		RS01	RS04	SA01�		SJ01	SU04	TR01�		US01	US02	US05�		UX02	UX03	VT01�		YU02

	b)	–

�Liste des Codes d'identification de réseau pour données (CIRD)�(Recommandation UIT-T X.121)�(Situation au 31 décembre 1996)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 636 – 15.I.1997)

(Amendement No 4)





ADD



1�2�3��AZERBAIDJAN�AZERBAIJAN�AZERBAIYÁN�400 1�AZPAK (Azerbaijan Public Packet Switched Data Network)��





1�2�3��ZAMBIE�ZAMBIA�ZAMBIA�645 1�ZAMPAK��





P  13     Norvège CIRD 243 1     LIR



1�2�3��NORVEGE�NORWAY�NORUEGA�243 1�FD#PAK��



Liste des codes de points sémaphores internationaux (ISPC)�(Selon la Recommandation UIT-T Q.708)�(Situation au 31 mars 1997)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 641 – 1.IV.1997)

(Amendement No 1)



	Pays/zone	ISPC	Nom du point zone / réseau auquel un ISPC a été attribué

Ordre numérique

P  8	Etats-Unis d’Amérique     ADD

	3-035-2	Dallas, TX, Sprint�3-035-3	Burlingame, CA, Sprint�3-035-4	Newark, NJ, TotalTel

____________

ISPC:	International Signalling Point Codes.

	Codes de points sémaphores internationaux (CPSI).

	Códigos de puntos de señalización internacional (CPSI).

�Liste des numéros identificateurs d'entités émettrices pour �les cartes internationales de facturation des télécommunications�(Selon la Recommandation UIT-T E.118)�(Situation au 30 novembre 1995)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 609 – 1.XII.1995)

(Amendement No 26)



P  25     ADD



�Pays��Nom de la compagnie/Adresse�Identification d'entité émettrice��Contact�Date de�mise en application��Royaume-Uni�BT Skyphone�43 Bartholomew Close�London EC1A 7HP�(United Kingdom)

�89 44 05�John McKie�100.1�43 Bartholomew Close�London EC1A 7HP�(United Kingdom)�Tel:	+44 171 492 2995�Fax:	+44 171 492 4795�1.II.1997��



Procédures de numérotation �(Préfixe international, préfixe (interurbain) national et�numéro national (significatif))�(Selon la Recommandation UIT-T E.164)�(Situation au 1 mars 1997)

(Annexe au Bulletin d'exploitation No 640 – 15.III.1997)

(Amendement No 1)



P  3	Belgique     LIR



Belgique�32�00�0�8 à 9 chiffres���

P  4	Gibraltar     LIR



Gibraltar�350�00� �5, 8 chiffres�17��

P  6	Rép. tchèque     LIR



Rép. tchèque�420�00�0�3 à 9 chiffres���

P  8     ADD     Note 17

17	Les numéros d'abonné du réseau téléphonique public commuté (RTPC) comportent cinq chiffres et ceux du réseau mobile huit chiffres.



P  8     REP     Note 10     par

10	En appelant la Malaisie depuis Singapour, faire précéder l’indicatif interurbain et le numéro d'abonné du préfixe «020» au lieu de «00160».







�

UNION  INTERNATIONALE  DES  TÉLÉCOMMUNICATIONS

UNION  POSTALE  UNIVERSELLE

����TABLEAU  BUREAUFAX

Service public international de télécopie entre bureaux publics

(4e édition – décembre 1994)��

Abréviations utilisées

		ADD	insérer	PAR	paragraphe�COL	colonne	REP	remplacer�LIR	lire	SUP	supprimer�P	page(s)



(Amendement No 33)�15.IV.1997

P  6     LIR

ANGUILLA



BUREAUFAX�ER�CONTACT/CONTACTO:����Cable and Wireless (West Indies) Ltd.�P.O. Box 77�THE VALLEY�Anguilla�TG	Cablewire Anguilla�TLX	9315 printgram la�	FAX	+1 264 497 2501�	FAX	+1 264 497 2502�	GR	3�	TF	+1 264 497 3100��



PARTIE I�PART I�PARTE I��

LIR



Nom des pays/zones géographiques avec lesquels le service international Bureaufax est ouvert:

Names of the countries/geographical areas with which the international Bureaufax service is open:

Nombre de los países/zonas geográficas con los que se explota el servicio Burofax internacional:

Le service est ouvert à tous les pays qui assurent ce genre de service.

The service is open to all countries which provide this type of service.

El servicio está abierto a todos los países que realizan este tipo de servicio.





PARTIE II�PART II�PARTE II��

COL A�COL B�COL C�COL D�COL E�COL F�COL G�COL H���������������X�����



PARTIE III�PART III�PARTE III��

1a�1b�2�3�4a�4b�4c���TETE DE LIGNE/GATEWAY/�CABEZA DE LINEA�RESEAU/NETWORK/�RED-RTPC/PSTN���������������THE VALLEY�Cable and Wireless�(West Indies) Ltd.�P.O. Box 77�+1 264 497 2501�+1 264 497 2502�3�3�0800-1800�0800-1800�0900-1300�0900-1300�1000-1200�1000-1200����������



____________
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